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Ghe par d'esser burlà, che i so castighi

     Sprezzai in sta forma dà costori el vede;

     Via, via ('l dise) no occorre, che ti dighi

     D'avvantazo, à un', e l'altro se ve crede;

     El ghe fà doppo moto à quei so Amighi,

     Che i lo incaena; Cani senza Fede;

     Tutti do insieme a un Palo i li hà ligai,

     E pò Schena con Schena i li hà voltai.
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Zà i scomenzava a doperar'el Folo

     Per far più presto, che Bampa lieva;

     Quando quel Gramo pur voltava el Colo

     Per poderla vardar, e'l ghe diseva;

     Ah poverazzo mì che gran stracolo

     Me tocca haver! Ah nò, mai no credeva,

     Che co sta union Amor ne accompagnasse,

     Nè ch'Amor co sto fuogo ne infiamassae.



34


Altri lazzi, altro fuogo me Pensava,

     Che quei, che ne dà adesso la sfortuna;

     In пostra Vita la ne slontanava,

     Mà in Morte la n’hà messo ben'a una;

     Mi de morir no ghe penso una Fava‚

     Che de morirve appresso hò la Fortuna;

     Che frà tante desgrazie no l'è puoco,

     Mà de vù me despiase, caro Toco.
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Diria d’esser Felice in la mia Morte,

     Refuderia de viver pì un momento‚

     Si havesse in tel morir sta bona sorte,

     Che fenissimo insieme sto tormento;

     Che i vostri Lavri fusse quelle Porte,

     Dove l’ultimo Fiao mandasse drento;

     Saria troppo Beato: mà quell'altra

     Ghe responde con forma santa, e scaltra.
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Fradello no xè'l tempo de i Concetti,

     Ghe vuol’altro, ca chiacole d’Amor;

     Pensa in che Ponto semo; e i to defetti

     Recordete, e pentissite de Cuor;

     Chiama anzi sti Tormenti benedetti,

     E sopporteli à Gloria del Signor,

     Che’l n’hà dao tanta Gratia all'improviso

     D'acquistar, si volemo, el Paradiso.
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A ste parole pianze i Turchi istessi,

     Pianze i Cristiani, e ogn’un, che stà à scoltarli,

     Al Rè istesso ghe vien certi reflessi

     Contra el solito per compassionarli;

     Mà i ghe despiase, e’l li tien drento oppressi,

     Anzi'l se sparte per no più vardarli‚

     Cusì pianta dà tutti la gran Putta

     La gha ella sola la Palpiera sutta.













[image: ]

[image: ]

Traesto fora da Wikipèdia - L'ençiclopedia łìbara e cołaboradiva in łéngua Vèneta "https://vec.wikisource.org/w/index.php?title=Pagina:El_Goffredo_del_Tasso_cantà_alla_barcariola_(1693).pdf/41&oldid=59943"


					Categoria: 	Pagine trascrite




				

			
			
		

		
			

		 Ùltimo canbiamento de sta pàjina el 27 ago 2017 a ƚe 23:51.
	El testo el xe disponibile soto la licensa Creative Commons Attribution/Share-Alike; a questa podarìa zontarse ulteriori condission. Varda le condission d'uso par tuti i detagli.



		Informasion so la riservatesa
	A proposito de Wikisource
	Avertense
	Codice di condotta
	Xvilupadori
	Statisteghe
	Dichiarasion sui cookie
	Version mobiłe



		[image: Wikimedia Foundation]
	[image: Powered by MediaWiki]





		

	
 

 

		
		

Intaca o destaca el limite de ła larghessa







